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See the notice on TED website

449219-2026 - Konkursas
Lenkija – Statybos darbai – Zaprojektowanie, budowa i wyposażenie (dostawa i instalacja 
systemów i urządzeń) linii kolejowych dużych prędkości nr 85 i 86 w zakresie branż KSRK, 
teletechnika oraz branż towarzyszących
OJ S 124/2026 01/07/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Darbai - Paslaugos

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Centralny Port Komunikacyjny sp. z o.o.
E. paštas: zamowienia@cpk.pl
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos
Perkančiojo subjekto veiklos sritis: Oro uostų veikla

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Zaprojektowanie, budowa i wyposażenie (dostawa i instalacja systemów i 
urządzeń) linii kolejowych dużych prędkości nr 85 i 86 w zakresie branż KSRK, teletechnika 
oraz branż towarzyszących
Aprašymas: Przedmiotem Zamówienia jest realizacja prac związanych z zaprojektowaniem i 
wybudowaniem linii kolejowej dużych prędkości nr 85 i nr 86 w zakresie branż KSRK, 
Teletechnika oraz Elektroenergetyka nietrakcyjna. Przedmiot zamówienia został podzielony na 
dwie części (Część 1 i Część 2). Szczegółowy przedmiot zamówienia został opisany w Opisie 
Potrzeb i Wymagań (OPW).
Procedūros identifikatorius: 0639d598-a505-4f0b-ab68-0de4c5ad58c2
Vidaus identifikatorius: FZA.2510.25.2026/ANW/53
Pirkimo būdas: Konkurencinis dialogas
Procedūra pagreitinta: ne
Pagrindiniai procedūros ypatumai: 1. Zgodnie z art. 174 ust. 2 pkt 5) ustawy Pzp Zamawiający 
informuje, że do udziału w dialogu w zakresie każdej części zostanie zaproszonych 7 
Wykonawców. Szczegółowe informacje zostały określone w sekcji Informacje dodatkowe 
Ogłoszenia o zamówieniu, odrębnie w ramach każdej z części.

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Kiti sutarties objektai: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45000000 Statybos darbai
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 45234000 Geležinkelių ir funikulierių transporto sistemų statybos 
darbai, 45234100 Geležinkelių tiesimo darbai, 32400000 Tinklai, 50000000 Remonto ir 
priežiūros paslaugos

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Warszawski zachodni (PL913)
Šalis: Lenkija
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Papildoma informacija: Inwestycja będzie realizowana na obszarze województw: 
mazowieckiego, łódzkiego, wielkopolskiego i dolnośląskiego

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Łódzki (PL712)
Šalis: Lenkija
Papildoma informacija: Inwestycja będzie realizowana na obszarze województw: 
mazowieckiego, łódzkiego, wielkopolskiego i dolnośląskiego

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Wrocławski (PL518)
Šalis: Lenkija
Papildoma informacija: Inwestycja będzie realizowana na obszarze województw: 
mazowieckiego, łódzkiego, wielkopolskiego i dolnośląskiego

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Kaliski (PL416)
Šalis: Lenkija
Papildoma informacija: Inwestycja będzie realizowana na obszarze województw: 
mazowieckiego, łódzkiego, wielkopolskiego i dolnośląskiego

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: Dokumentacja zamówienia obejmująca obie części dostępna jest pod 
adresem https://portpolska.ezamawiajacy.pl/pn/cpk/demand/301352/notice/public/details.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/25/ES

2.1.5.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienas dalyvis gali pateikti pasiūlymus, skaičius: 2
Sutarties sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienam dalyviui gali būti skirtos sutartys, skaičius: 2

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pirkimo dokumentas

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Część 1 - Zaprojektowanie, budowa i wyposażenie (dostawa i instalacja 
systemów i urządzeń) linii kolejowych dużych prędkości nr 85 i 86 w zakresie branż KSRK, 
teletechnika oraz branż towarzyszących
Aprašymas: Przedmiotem zamówienia w Części 1 jest warstwa podstawowa, obejmująca w 
szczególności kompleksowe wykonanie Dokumentacji Projektowej i Robót budowlanych w 
branży KSRK (za wyjątkiem TMS-D i CTC), Teletechnika oraz Elektroenergetyka nietrakcyjna 
w celu objęcia funkcjonalnym systemem KSRK poniższych odcinków linii KDP: • LK85: 
Warszawa Zachodnia – Kotowice. • LK85: Kotowice - Łódź Fabryczna (wraz z łącznicą 
LK8501: Parzniew – Kotowice). • LK85: Podg. Retkinia – Sieradz Północny (zakres 
niegwarantowany). • LK86: Sieradz Północny – Kępno – Bierutów. W zakresie znajduje się 
również wykonanie niezbędnych prac w celu funkcjonalnego powiązania systemu KSRK na 
odcinkach stycznych z istniejącą siecią zarządzaną przez PKP PLK S.A. (w tym między innymi 
budowę łącznic kolejowych linii KDP z liniami KONW. Zadaniem Wykonawcy w Części 1 
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będzie zapewnienie w pełni funkcjonalnego systemu KSRK, w tym pozyskanie wszelkich 
niezbędnych zezwoleń, certyfikatów umożliwiających przekazanie wybudowanej linii KDP do 
eksploatacji. Szczegółowy przedmiot zamówienia został opisany w Opisie Potrzeb i Wymagań 
(OPW).
Vidaus identifikatorius: FZA.2510.25.2026/ANW/53 Część 1

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Kiti sutarties objektai: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45000000 Statybos darbai
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 45220000 Inžinerijos ir statybos darbai, 45230000 Vamzdynų, 
ryšių ir elektros energijos tiekimo linijų, greitkelių, kelių, aerodromų ir geležinkelių statybos 
darbai; paviršių lyginimo darbai, 45231600 Ryšių linijų tiesimo darbai, 45234000 Geležinkelių 
ir funikulierių transporto sistemų statybos darbai, 45234100 Geležinkelių tiesimo darbai, 
45300000 Pastatų įrengimo darbai, 42900000 Įvairios bendrosios ir specialiosios paskirties 
mašinos, 42961000 Vadovavimo ir valdymo sistema, 45310000 Elektros instaliacijos 
montavimo darbai, 45311000 Elektros laidų tiesimo ir įrengimo darbai, 34900000 Įvairi 
transporto įranga ir atsarginės dalys, 34990000 Valdymo, saugos, signalizacijos ir apšvietimo 
įranga, 45314000 Telekomunikacijų įrangos įrengimas, 32400000 Tinklai, 32500000 
Telekomunikacijų įranga ir reikmenys, 32520000 Telekomunikacijų kabeliai ir įranga, 32524000
 Telekomunikacijų sistema, 48000000 Programinės įrangos paketai ir informacinės sistemos, 
31600000 Elektros įrenginiai ir aparatai, 50000000 Remonto ir priežiūros paslaugos, 50200000
 Remonto, priežiūros ir kitos paslaugos, susijusios su orlaiviais, geležinkeliais, keliais ir jūros 
įrenginiais, 50220000 Remonto, priežiūros ir kitos paslaugos, susijusios su geležinkeliais ir 
kitais įrenginiais
Pasirinkimo galimybės: 
Galimybių aprašymas: 1. Zamawiający planuje udzielenie zamówień w ramach prawa opcji w 
każdej z dwóch części w następujących obszarach: Dla Części 1: a) Wykonanie prac 
projektowych oraz robót budowlanych o analogicznym charakterze i zakresie – przy 
zachowaniu tożsamych standardów technicznych, materiałowych i jakościowych jak dla 
zamówienia podstawowego – dla odcinka linii KDP: i. LK86 – na odcinku od Bierutowa do 
Czernicy Wrocławskiej, ii. LK86 – na odcinku od Czernicy Wrocławskiej do Wrocławskiego 
Węzła Kolejowego. b) Utrzymanie po przekazaniu do eksploatacji wybudowanych w ramach 
Umowy urządzeń i systemów w Części 1, dla odcinka linii KDP: i. LK85 – na odcinku od 
Warszawy Zachodniej do Kotowic, ii. LK85 – na odcinku od Kotowic do Łodzi Fabrycznej wraz 
z łącznicą od Parzniewa do Kotowic, iii. LK85 – na odcinku od Podg. Retkinia do Sieradza 
Północnego, iv. LK86 – na odcinku od Sieradza Północnego do Kępna, v. LK86 – na odcinku 
od Kępna do Bierutowa, vi. LK86 – na odcinku od Bierutowa do Czernicy Wrocławskiej, vii. 
LK86 – na odcinku od Czernicy Wrocławskiej do Wrocławskiego Węzła Kolejowego. 2. W toku 
dialogu dla każdej z dwóch części zostanie uszczegółowiony między innymi zakres 
przedmiotowy prawa opcji oraz sposób realizacji prawa opcji, jak również skutki jego 
wykonania w zakresie wynagrodzenia i terminów realizacji Umowy. 3. Szczegółowe 
postanowienia dotyczące prawa opcji dla każdej z dwóch części zostaną ostatecznie 
określone w SWZ, w szczególności w Projekcie Umowy i opisie przedmiotu zamówienia. Może 
on stanowić uzupełnienie, konkretyzację, względnie inną modyfikację przedstawionego 
powyżej ogólnego określenia tego Zakresu Opcjonalnego i Prawa Opcji.

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Warszawski zachodni (PL913)
Šalis: Lenkija
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Papildoma informacija: Inwestycja będzie realizowana na obszarze województw: 
mazowieckiego, łódzkiego, wielkopolskiego i dolnośląskiego

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Łódzki (PL712)
Šalis: Lenkija
Papildoma informacija: Inwestycja będzie realizowana na obszarze województw: 
mazowieckiego, łódzkiego, wielkopolskiego i dolnośląskiego

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Wrocławski (PL518)
Šalis: Lenkija
Papildoma informacija: Inwestycja będzie realizowana na obszarze województw: 
mazowieckiego, łódzkiego, wielkopolskiego i dolnośląskiego

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Kaliski (PL416)
Šalis: Lenkija
Papildoma informacija: Inwestycja będzie realizowana na obszarze województw: 
mazowieckiego, łódzkiego, wielkopolskiego i dolnośląskiego

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 30/12/2027
Trukmės pabaigos data: 31/03/2034

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Būtina nurodyti dalyvavimo prašyme
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Papildoma informacija: 1. Zgodnie z art. 174 ust. 2 pkt 5) ustawy Pzp Zamawiający informuje, 
że do udziału w dialogu zostanie zaproszonych 7 Wykonawców dla każdej z części. Jeśli 
liczba Wykonawców spełniających warunki udziału w Postępowaniu i niepodlegających 
wykluczeniu dla każdej z części będzie wyższa niż przewidziana w zdaniu poprzednim, 
Zamawiający zastosuje kryteria selekcji, określone w Rozdziale VI Podrozdział II OPW. Jeśli 
liczba Wykonawców spełniających warunki udziału w Postępowaniu i niepodlegających 
wykluczeniu będzie niższa niż 3 dla każdej z części, Zamawiający może na podstawie art. 258 
ust. 1 ustawy Pzp unieważnić Postępowanie dla danej części 2. Zamawiający nie przewiduje: 
1) nagród dla Wykonawców, którzy podczas dialogu przedstawili rozwiązania stanowiące 
podstawę do składania ofert; 2) zwrotu kosztów udziału w Postępowaniu dla Wykonawców; 3) 
podziału dialogu na etapy w celu ograniczenia liczby rozwiązań, które będą przedmiotem 
dialogu na kolejnych etapach. 3.W toku dialogu konkurencyjnego dla Części 1, Zamawiający 
będzie oczekiwał od Wykonawców przygotowania dokumentu pn. "Plan osiągnięcia zgodności 
funkcjonalnej platform produktowych". Dokument ten powinien prezentować szczegółowy plan 
rozwoju i dostosowania technicznego poszczególnych rodzajów modułów i urządzeń Systemu 
KSRK oraz TT od stanu wyjściowego (tzn. tego jakie funkcje posiadają produkty, którymi 
Wykonawca dysponuje w chwili opracowania ww. dokumentu), do osiągnięcia pełnej 
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zgodności z wymaganiami Zamawiającego, w tym zawartymi w Standardach Technicznych 4. 
Zgodnie z art. 177 ust. 1 i 2, w celu ograniczenia liczby Wykonawców zapraszanych do 
dialogu, których wnioski nie podlegały odrzuceniu, Zamawiający odpowiednio dla każdej z 
części zastosuje kryteria selekcji, o których mowa w ust. 2 Rozdział VI Podrozdział II OPW, o 
ile liczba Wykonawców, których wnioski nie podlegały odrzuceniu, będzie większa niż 7 dla 
danej części. 5.Jeżeli liczba Wykonawców, którzy spełniają warunki udziału w Postępowaniu 
będzie wynosiła w każdej (danej) części 7 lub mniej, Zamawiający odstąpi od przyznawania 
punktów w ramach kryteriów selekcji, określonych w ust. 2 dla danej części, oraz zaprosi do 
dialogu wszystkich Wykonawców, którzy spełniają warunki udziału i nie podlegają wykluczeniu 
w tej części, z zastrzeżeniem możliwości unieważnienia Postępowania stosownie do treści art. 
258 ust. 1 ustawy Pzp. Zamawiający może unieważnić Postępowanie na podstawie art. 258 
ust. 1 ustawy Pzp, jeżeli liczba Wykonawców, którzy złożyli niepodlegające odrzuceniu wnioski 
o dopuszczenie do udziału w Postępowaniu, będzie mniejsza niż 3 w danej części. 6. 
Zamawiający może unieważnić Postępowanie na podstawie art. 257 oraz 258 ust. 1 ustawy 
Pzp. 7. Zamawiający przewiduje udzielenie zamówień, o których mowa w art. 388 pkt 2 lit. c 
ustawy Pzp, w ramach każdej z dwóch części obejmujących wykonanie ewentualnych 
dodatkowych robót budowlanych lub prac projektowych, o ile będą one wykonywane w 
ramach Inwestycji oraz będą stanowiły roboty budowlane lub prace projektowe podobne do 
robót budowlanych i prac projektowych wchodzących w zakres przedmiotu zamówienia. 
Przedmiot Zamówienia dla Części 1 będzie obejmował w szczególności: prace projektowe lub 
budowlane w zakresie systemu sterowania ruchem kolejowym, telekomunikacji i zasilania na 
potrzeby w/w systemów. Warunki udzielenia takich zamówień, tj. „zamówień podobnych” 
zostaną określone w Projekcie Umowy. Z uwagi na konieczność zapewnienia jednolitości 
funkcjonalnej budowanych systemów, a także powiązanie nowobudowanych systemów z 
istniejącą infrastrukturą, w toku realizacji prac może pojawić się potrzeba związana z 
koniecznością wdrożenia zmian w zakresie, funkcjonowaniu oraz etapowaniu robót. Ponadto 
może wystąpić potrzeba rozszerzenia zakresu robót o dodatkowy obszar realizowany w 
ramach odrębnych postępowań. Warunki udzielenia takich zamówień, tj. „zamówień 
podobnych” zostaną określone w Projekcie Umowy, z zastrzeżeniem, że Zamawiający w 
zakresie niezbędnym i uzasadnionym specyfiką przedmiotu zamówienia podobnego, 
przeprowadzi negocjacje z Wykonawcą (w szczególności w zakresie warunków umowy, w tym 
ceny, terminu realizacji, okresu gwarancji/okresu rękojmi, kar umownych). Wynagrodzenie za 
wykonanie takiego zamówienia podobnego zostanie obliczone na zasadach określonych w 
Umowie. Wykonawcy nie przysługuje wynagrodzenie, roszczenie ani rekompensata z tytułu 
nieudzielenia przez Zamawiającego jakiegokolwiek zamówienia podobnego. 8. Szczegółowe 
informacje dotyczące zabezpieczenia należytego wykonania umowy zostaną określone w 
Specyfikacji Warunków Zamówienia opracowanej po przeprowadzeniu dialogu z 
Wykonawcami. 9. Szczegółowe informacje dotyczące wadium zostaną określone w 
Specyfikacji Warunków Zamówienia opracowanej po przeprowadzeniu dialogu z 
Wykonawcami. 10. O wynikach oceny wniosków o dopuszczenie do udziału w Postępowaniu, 
Zamawiający niezwłocznie poinformuje Wykonawców, którzy złożyli wnioski o dopuszczenie 
do udziału w Postępowaniu, przy użyciu Platformy zakupowej, podając uzasadnienie 
faktyczne i prawne. 11. Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie Zamówienia, np. 
w formie konsorcjum lub spółki cywilnej. 12. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie 
Zamówienia muszą ustanowić i wskazać Pełnomocnika do reprezentowania ich w 
Postępowaniu albo reprezentowania w Postępowaniu i zawarcia Umowy. 13. W odniesieniu 
do warunków dotyczących doświadczenia Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie 
Zamówienia mogą polegać na zdolnościach tych z Wykonawców, którzy wykonają roboty 
budowlane, do realizacji których te zdolności są wymagane. W takim przypadku złożą 
oświadczenie zgodnie z postanowieniami Rozdziału VII ust. 7 OPW. 14. Zamawiający 
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informuje, że w niniejszym Postępowaniu, na podstawie art. 29 ust. 1 Rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2022/2560 z dnia 14 grudnia 2022 r. w sprawie 
subsydiów zagranicznych zakłócających rynek wewnętrzny (dalej jako: „Rozporządzenie”) 
Wykonawcy objęci są obowiązkiem złożenia: 1) zgłoszenia – jeżeli otrzymali zagraniczne 
wkłady finansowe, o których mowa w art. 28 ust. 1 pkt b) Rozporządzenia . 2) oświadczenia – 
jeżeli nie otrzymali wkładów finansowych określonych w art. 28 ust. 1 pkt b) Rozporządzenia. 
Szczegółowe informacje na temat subsydiów zagranicznych zostały opisane w OPW. 15. 
Stosownie do wymagań zawartych w Rozdziale I ust. 3 OPW Wykonawca składając wniosek o 
dopuszczenie do udziału w Postępowaniu jest zobowiązany do złożenia oświadczenia, które 
to oświadczenie zawarte jest w treści Formularza wniosku o dopuszczenie do udziału w 
Postępowaniu, o wyrażeniu zgody na stosowanie Zasad Zarządzania, stanowiących załącznik 
do Obwieszczenia Ministra Infrastruktury z dnia 4 grudnia 2024 r. (Dziennik Urzędowy Ministra 
Infrastruktury obwieszczenie z dnia 4 grudnia 2024 r., poz. 58). Obwieszczenie stanowi 
Załącznik do OPW. 16. Podstawy wykluczenia z postępowania zostały szczegółowo wskazane 
w Rozdziale V OPW. 17. Warunki udziału w postępowaniu oraz kryteria selekcji dla każdej z 
części zostały szczegółowo wskazane w Rozdziale VI OPW. 18. Wykaz podmiotowych 
środków dowodowych, dokumentów i oświadczeń wymaganych od Wykonawcy został 
szczegółowo wskazany w Rozdziale VII OPW. 19. Zamawiający informuje, że w Rozdziale III, 
Podrozdział III OPW zostały wskazane niejawne dokumenty zamówienia bezpośrednio 
związane z postępowaniem o udzielenie zamówienia. W rozdziale tym określono również 
sposób ich udostępnienia. 20. Zasady polegania na zasobach innego podmiotu zostały 
opisane w Rozdziale VI, Podrozdział III OPW. 21. Pełna tabela kodów CPV znajduje się w 
OPW. Dokumentacja zamówienia (OPW wraz z załącznikami) dostępna jest pod adresem 
https://portpolska.ezamawiajacy.pl/pn/cpk/demand/301352/notice/public/details

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pirkimo dokumentas
Informacija apie dviejų etapų procedūros antrąjį etapą: 
Didžiausias į antrąjį procedūros etapą kviečiamų kandidatų skaičius: 7

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Cena za zakres podstawowy
Aprašymas: Cena za zakres podstawowy
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Cena za Opcję
Aprašymas: Cena za Opcję
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: Wydłużenie okresu gwarancyjnego
Aprašymas: Wydłużenie okresu gwarancyjnego
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: Ocena „Planu osiągnięcia zgodności funkcjonalnej platform produktowych" 
zgodnego z wymaganiami Zamawiającego
Aprašymas: Ocena „Planu osiągnięcia zgodności funkcjonalnej platform produktowych" 
zgodnego z wymaganiami Zamawiającego

https://portpolska.ezamawiajacy.pl/pn/cpk/demand/301352/notice/public/details
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Naudotino metodo aprašymas, jei lyginamasis svoris negali būti išreikštas kriterijais: 1. 
Zamawiający wskazuje, że przypisanie wag poszczególnym kryteriom nie jest możliwe na tym 
etapie Postępowania. W konsekwencji, zgodnie z art. 174 ust. 2 pkt 4 ustawy Pzp, 
Zamawiający wskazuje kryteria, na podstawie których dokona oceny ofert, w kolejności od 
najważniejszego do najmniej ważnego. 2. Wagi poszczególnych kryteriów zostaną określone 
w SWZ, w postaci procentowej (suma wag wszystkich kryteriów będzie wynosiła 100%). 3. 
Szczegółowy opis kryteriów oceny ofert wraz z podaniem ich wag i sposobu oceny ofert 
zostanie przekazany Wykonawcom wraz z zaproszeniem do składania ofert. 4. Zamawiający 
dokona oceny ofert przyznając punkty w ramach kryteriów oceny ofert, przyjmując zasadę, że 
1% = 1 pkt. 5. Ocena oferty w kryteriach zaokrąglona będzie do setnych części punktu, 
zgodnie z zasadami matematyki.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Prieiga prie tam tikrų pirkimo dokumentų yra ribota
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: lenkų kalba
Informacija apie ribotos prieigos pirkimo dokumentus pateikiama adresu: https://portpolska.
ezamawiajacy.pl/pn/cpk/demand/301352/notice/public/details

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://portpolska.ezamawiajacy.pl/pn/cpk/demand/301352/notice/public
/details
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: lenkų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Dalyvavimo prašymų priėmimo terminas: 28/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Zostaną określone w projekcie umowy.
Būtinas konfidencialumo susitarimas: taip
Papildoma informacija apie konfidencialumo susitarimą: Informacje na temat umowy o 
poufności znajdują się w Rozdziale III Podrozdział III OPW.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Finansinės sąlygos: Szczegóły zostaną określone w projekcie umowy.

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Informacija apie peržiūros terminus: Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia przesłania 
informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia – jeżeli 
informacje te zostały przesłane przy użyciu środków komunikacji elektronicznej albo w 
terminie 15 dni – jeżeli informacje zostały przesłane w inny sposób. Odwołanie wobec treści 
ogłoszenia wszczynającego Postępowanie lub wobec treści OPW wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
OPW na Platformie zakupowej.

https://portpolska.ezamawiajacy.pl/pn/cpk/demand/301352/notice/public/details
https://portpolska.ezamawiajacy.pl/pn/cpk/demand/301352/notice/public/details
https://portpolska.ezamawiajacy.pl/pn/cpk/demand/301352/notice/public/details
https://portpolska.ezamawiajacy.pl/pn/cpk/demand/301352/notice/public/details
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Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Centralny Port 
Komunikacyjny sp. z o.o.
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Centralny Port Komunikacyjny sp. z o.o.
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: Centralny Port Komunikacyjny sp. z o.o.

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0002
Pavadinimas: Część 2 - Zaprojektowanie, budowa i wyposażenie (dostawa i instalacja 
systemów i urządzeń) linii kolejowych dużych prędkości nr 85 i 86 w zakresie branż KSRK, 
teletechnika oraz branż towarzyszących
Aprašymas: 1.Przedmiotem zamówienia w Części 2 jest – system zarządzania ruchem 
kolejowym (TMS-D) wraz z warstwą zdalnego sterowania (CTC) – obejmująca w 
szczególności zaprojektowanie, dostawę, budowę, instalację, integrację oraz uruchomienie i 
wdrożenie systemu TMS-D wraz z warstwą zdalnego sterowania (CTC), a także niezbędną 
infrastrukturą techniczną, stanowiskami operatorskimi, oprogramowaniem i funkcjonalnościami 
umożliwiającymi zarządzanie ruchem kolejowym na poniższych odcinkach liniach KDP: • 
LK85: Warszawa Zachodnia – Kotowice. • LK85: Kotowice – Łódź Fabryczna (wraz z łącznicą 
LK8501: Parzniew – Kotowice). • LK85: Podg. Retkinia – Sieradz Północny (zakres 
niegwarantowany). • LK86: Sieradz Północny – Kępno – Bierutów. 2. Wykonawca zapewni 
wsparcie merytoryczne oraz przygotowanie wszelkich dokumentów wymaganych przez ERA w 
ramach realizacji procesu zatwierdzania instalacji przytorowych systemu ERTMS, w zakresie 
zgodnym z przedmiotem Zamówienia. umożliwiających przekazanie wybudowanej linii KDP do 
eksploatacji. 3. Szczegółowo przedmiot zamówienia został opisany w Opisie Potrzeb i 
Wymagań (OPW).
Vidaus identifikatorius: FZA.2510.25.2026/ANW/53 Część 2

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Kiti sutarties objektai: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45000000 Statybos darbai
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 30200000 Kompiuterinė įranga ir reikmenys, 30210000 
Duomenų apdorojimo mašinos (techninė įranga), 48000000 Programinės įrangos paketai ir 
informacinės sistemos, 48820000 Serveriai, 48821000 Tinklo serveriai, 32400000 Tinklai, 
32410000 Vietinis tinklas, 32412100 Telekomunikacijų tinklas, 32420000 Tinklo įranga, 
32523000 Telekomunikacijų priemonės, 32520000 Telekomunikacijų kabeliai ir įranga, 
32524000 Telekomunikacijų sistema, 32560000 Fibrooptinės medžiagos, 32562000 
Šviesolaidžių kabeliai, 45300000 Pastatų įrengimo darbai, 45310000 Elektros instaliacijos 
montavimo darbai, 45311000 Elektros laidų tiesimo ir įrengimo darbai, 72300000 Duomenų 
paslaugos, 72310000 Duomenų apdorojimo paslaugos, 72318000 Duomenų perdavimo 
paslaugos, 45234000 Geležinkelių ir funikulierių transporto sistemų statybos darbai, 45234100 
Geležinkelių tiesimo darbai, 50000000 Remonto ir priežiūros paslaugos, 50200000 Remonto, 
priežiūros ir kitos paslaugos, susijusios su orlaiviais, geležinkeliais, keliais ir jūros įrenginiais, 
50220000 Remonto, priežiūros ir kitos paslaugos, susijusios su geležinkeliais ir kitais 
įrenginiais
Pasirinkimo galimybės: 
Galimybių aprašymas: 1. Zamawiający planuje udzielenie zamówień w ramach prawa opcji w 
każdej z dwóch części w następujących obszarach: Dla Części 2: a) Rozszerzenie obszaru 
systemu TMS-D wraz z warstwą zdalnego sterowania (CTC) – zabudowanego w ramach 
zamówienia podstawowego – o odcinki linii kolejowych zapisanych w ramach prawa opcji dla 
części 1, wraz z zabudową dodatkowych, niezbędnych stanowisk operatorskich, dla odcinka: i. 
LK86 – na odcinku od Bierutowa do Czernicy Wrocławskiej, ii. LK86 – na odcinku od Czernicy 
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Wrocławskiej do Wrocławskiego Węzła Kolejowego. b) Utrzymanie po przekazaniu do 
eksploatacji wybudowanych w ramach Umowy urządzeń i systemów w Części 2 – dla odcinka 
linii KDP: i. LK85 – na odcinku od Warszawy Zachodniej do Kotowic, ii. LK85 – na odcinku od 
Kotowic do Łodzi Fabrycznej wraz z łącznicą od Parzniewa do Kotowic, iii. LK85 – na odcinku 
od Podg. Retkinia do Sieradza Północnego, iv. LK86 – na odcinku od Sieradza Północnego do 
Kępna, v. LK86 – na odcinku od Kępna do Bierutowa, vi. LK86 – na odcinku od Bierutowa do 
Czernicy Wrocławskiej, vii. LK86 – na odcinku od Czernicy Wrocławskiej do Wrocławskiego 
Węzła Kolejowego. 2. W toku dialogu dla każdej z dwóch części zostanie uszczegółowiony 
między innymi zakres przedmiotowy prawa opcji oraz sposób realizacji prawa opcji, jak 
również skutki jego wykonania w zakresie wynagrodzenia i terminów realizacji Umowy. 3. 
Szczegółowe postanowienia dotyczące prawa opcji dla każdej z dwóch części zostaną 
ostatecznie określone w SWZ, w szczególności w Projekcie Umowy i opisie przedmiotu 
zamówienia. Może on stanowić uzupełnienie, konkretyzację, względnie inną modyfikację 
przedstawionego powyżej ogólnego określenia tego Zakresu Opcjonalnego i Prawa Opcji.

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Warszawski zachodni (PL913)
Šalis: Lenkija
Papildoma informacija: Inwestycja będzie realizowana na obszarze województw: 
mazowieckiego, łódzkiego, wielkopolskiego i dolnośląskiego

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Łódzki (PL712)
Šalis: Lenkija
Papildoma informacija: Inwestycja będzie realizowana na obszarze województw: 
mazowieckiego, łódzkiego, wielkopolskiego i dolnośląskiego

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Wrocławski (PL518)
Šalis: Lenkija
Papildoma informacija: Inwestycja będzie realizowana na obszarze województw: 
mazowieckiego, łódzkiego, wielkopolskiego i dolnośląskiego

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Kaliski (PL416)
Šalis: Lenkija
Papildoma informacija: Inwestycja będzie realizowana na obszarze województw: 
mazowieckiego, łódzkiego, wielkopolskiego i dolnośląskiego

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 30/12/2027
Trukmės pabaigos data: 31/03/2034

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Būtina nurodyti dalyvavimo prašyme
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
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Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Papildoma informacija: 1. Zgodnie z art. 174 ust. 2 pkt 5) ustawy Pzp Zamawiający informuje, 
że do udziału w dialogu zostanie zaproszonych 7 Wykonawców dla każdej z części. Jeśli 
liczba Wykonawców spełniających warunki udziału w Postępowaniu i niepodlegających 
wykluczeniu dla każdej z części będzie wyższa niż przewidziana w zdaniu poprzednim, 
Zamawiający zastosuje kryteria selekcji, określone w Rozdziale VI Podrozdział II OPW. Jeśli 
liczba Wykonawców spełniających warunki udziału w Postępowaniu i niepodlegających 
wykluczeniu będzie niższa niż 3 dla każdej z części, Zamawiający może na podstawie art. 258 
ust. 1 ustawy Pzp unieważnić Postępowanie dla danej części 2. Zamawiający nie przewiduje: 
1) nagród dla Wykonawców, którzy podczas dialogu przedstawili rozwiązania stanowiące 
podstawę do składania ofert; 2)zwrotu kosztów udziału w Postępowaniu dla Wykonawców; 3) 
podziału dialogu na etapy w celu ograniczenia liczby rozwiązań, które będą przedmiotem 
dialogu na kolejnych etapach. 3. Zgodnie z art. 177 ust. 1 i 2, w celu ograniczenia liczby 
Wykonawców zapraszanych do dialogu, których wnioski nie podlegały odrzuceniu, 
Zamawiający odpowiednio dla każdej z części zastosuje kryteria selekcji, o których mowa w 
ust. 2 Rozdział VI Podrozdział II OPW, o ile liczba Wykonawców, których wnioski nie 
podlegały odrzuceniu, będzie większa niż 7 dla danej części. 4.Jeżeli liczba Wykonawców, 
którzy spełniają warunki udziału w Postępowaniu będzie wynosiła w każdej (danej) części 7 
lub mniej, Zamawiający odstąpi od przyznawania punktów w ramach kryteriów selekcji, 
określonych w ust. 2 dla danej części, oraz zaprosi do dialogu wszystkich Wykonawców, 
którzy spełniają warunki udziału i nie podlegają wykluczeniu w tej części, z zastrzeżeniem 
możliwości unieważnienia Postępowania stosownie do treści art. 258 ust. 1 ustawy Pzp. 
Zamawiający może unieważnić Postępowanie na podstawie art. 258 ust. 1 ustawy Pzp, jeżeli 
liczba Wykonawców, którzy złożyli niepodlegające odrzuceniu wnioski o dopuszczenie do 
udziału w Postępowaniu, będzie mniejsza niż 3 w danej części. 5. Zamawiający może 
unieważnić Postępowanie na podstawie art. 257 oraz 258 ust. 1 ustawy Pzp. 6. Zamawiający 
przewiduje udzielenie zamówień, o których mowa w art. 388 pkt 2 lit. c ustawy Pzp, w ramach 
każdej z dwóch części obejmujących wykonanie ewentualnych dodatkowych robót 
budowlanych lub prac projektowych, o ile będą one wykonywane w ramach Inwestycji oraz 
będą stanowiły roboty budowlane lub prace projektowe podobne do robót budowlanych i prac 
projektowych wchodzących w zakres przedmiotu zamówienia. Przedmiot Zamówienia dla 
Części 2 będzie obejmował w szczególności prace projektowe wraz z budową, uruchomieniem 
i wdrożeniem systemu TMS-D wraz z warstwą zdalnego sterowania (CTC), umożliwiającą 
zarządzanie ruchem kolejowym w zakresie zrealizowanym w Części 1 Przedmiotu 
Zamówienia. Warunki udzielenia takich zamówień, tj. „zamówień podobnych” zostaną 
określone w Projekcie Umowy. Z uwagi na konieczność objęcia systemem CTC i TMS-D 
analogicznego zakresu zrealizowanego w ramach Części 1 może wystąpić potrzeba 
rozszerzenia zakresu robót. Warunki udzielenia takich zamówień, tj. „zamówień podobnych” 
zostaną określone w Projekcie Umowy, z zastrzeżeniem, że Zamawiający w zakresie 
niezbędnym i uzasadnionym specyfiką przedmiotu zamówienia podobnego, przeprowadzi 
negocjacje z Wykonawcą (w szczególności w zakresie warunków umowy, w tym ceny, terminu 
realizacji, okresu gwarancji/okresu rękojmi, kar umownych). Wynagrodzenie za wykonanie 
takiego zamówienia podobnego zostanie obliczone na zasadach określonych w Umowie. 
Wykonawcy nie przysługuje wynagrodzenie, roszczenie ani rekompensata z tytułu 
nieudzielenia przez Zamawiającego jakiegokolwiek zamówienia podobnego. 7. Szczegółowe 
informacje dotyczące zabezpieczenia należytego wykonania umowy zostaną określone w 
Specyfikacji Warunków Zamówienia opracowanej po przeprowadzeniu dialogu z 
Wykonawcami. 8. Szczegółowe informacje dotyczące wadium zostaną określone w 
Specyfikacji Warunków Zamówienia opracowanej po przeprowadzeniu dialogu z 
Wykonawcami. 9. O wynikach oceny wniosków o dopuszczenie do udziału w Postępowaniu, 
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Zamawiający niezwłocznie poinformuje Wykonawców, którzy złożyli wnioski o dopuszczenie 
do udziału w Postępowaniu, przy użyciu Platformy zakupowej, podając uzasadnienie 
faktyczne i prawne. 10. Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie Zamówienia, np. 
w formie konsorcjum lub spółki cywilnej. 11. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie 
Zamówienia muszą ustanowić i wskazać Pełnomocnika do reprezentowania ich w 
Postępowaniu albo reprezentowania w Postępowaniu i zawarcia Umowy. 12. W odniesieniu 
do warunków dotyczących doświadczenia Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie 
Zamówienia mogą polegać na zdolnościach tych z Wykonawców, którzy wykonają roboty 
budowlane, do realizacji których te zdolności są wymagane. W takim przypadku złożą 
oświadczenie zgodnie z postanowieniami Rozdziału VII ust. 7 OPW. 13. Zamawiający 
informuje, że w niniejszym Postępowaniu, na podstawie art. 29 ust. 1 Rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2022/2560 z dnia 14 grudnia 2022 r. w sprawie 
subsydiów zagranicznych zakłócających rynek wewnętrzny (dalej jako: „Rozporządzenie”) 
Wykonawcy objęci są obowiązkiem złożenia: 1) zgłoszenia – jeżeli otrzymali zagraniczne 
wkłady finansowe, o których mowa w art. 28 ust. 1 pkt b) Rozporządzenia . 2) oświadczenia – 
jeżeli nie otrzymali wkładów finansowych określonych w art. 28 ust. 1 pkt b) Rozporządzenia. 
Szczegółowe informacje na temat subsydiów zagranicznych zostały opisane w OPW. 14. 
Stosownie do wymagań zawartych w Rozdziale I ust. 3 OPW Wykonawca składając wniosek o 
dopuszczenie do udziału w Postępowaniu jest zobowiązany do złożenia oświadczenia, które 
to oświadczenie zawarte jest w treści Formularza wniosku o dopuszczenie do udziału w 
Postępowaniu, o wyrażeniu zgody na stosowanie Zasad Zarządzania, stanowiących załącznik 
do Obwieszczenia Ministra Infrastruktury z dnia 4 grudnia 2024 r. (Dziennik Urzędowy Ministra 
Infrastruktury obwieszczenie z dnia 4 grudnia 2024 r., poz. 58). Obwieszczenie stanowi 
Załącznik do OPW. 15. Podstawy wykluczenia z postępowania zostały szczegółowo wskazane 
w Rozdziale V OPW. 16. Warunki udziału w postępowaniu oraz kryteria selekcji dla każdej z 
części zostały szczegółowo wskazane w Rozdziale VI OPW. 17. Wykaz podmiotowych 
środków dowodowych, dokumentów i oświadczeń wymaganych od Wykonawcy został 
szczegółowo wskazany w Rozdziale VII OPW. 18. Zamawiający informuje, że w Rozdziale III, 
Podrozdział III OPW zostały wskazane niejawne dokumenty zamówienia bezpośrednio 
związane z postępowaniem o udzielenie zamówienia. W rozdziale tym określono również 
sposób ich udostępnienia. 19. Zasady polegania na zasobach innego podmiotu zostały 
opisane w Rozdziale VI, Podrozdział III OPW. 20. Pełna tabela kodów CPV znajduje się w 
OPW. Dokumentacja zamówienia (OPW wraz z załącznikami) dostępna jest pod adresem 
https://portpolska.ezamawiajacy.pl/pn/cpk/demand/301352/notice/public/details.

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pirkimo dokumentas
Informacija apie dviejų etapų procedūros antrąjį etapą: 
Didžiausias į antrąjį procedūros etapą kviečiamų kandidatų skaičius: 7

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Cena
Aprašymas: Cena za zakres podstawowy
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Cena za Opcję
Aprašymas: Cena za Opcję
Kriterijus: 

https://portpolska.ezamawiajacy.pl/pn/cpk/demand/301352/notice/public/details
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Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: Wydłużenie okresu gwarancyjnego
Aprašymas: Wydłużenie okresu gwarancyjnego
Naudotino metodo aprašymas, jei lyginamasis svoris negali būti išreikštas kriterijais: 1. 
Zamawiający wskazuje, że przypisanie wag poszczególnym kryteriom nie jest możliwe na tym 
etapie Postępowania. W konsekwencji, zgodnie z art. 174 ust. 2 pkt 4 ustawy Pzp, 
Zamawiający wskazuje kryteria, na podstawie których dokona oceny ofert, w kolejności od 
najważniejszego do najmniej ważnego. 2. Wagi poszczególnych kryteriów zostaną określone 
w SWZ, w postaci procentowej (suma wag wszystkich kryteriów będzie wynosiła 100%). 3. 
Szczegółowy opis kryteriów oceny ofert wraz z podaniem ich wag i sposobu oceny ofert 
zostanie przekazany Wykonawcom wraz z zaproszeniem do składania ofert. 4. Zamawiający 
dokona oceny ofert przyznając punkty w ramach kryteriów oceny ofert, przyjmując zasadę, że 
1% = 1 pkt. 5. Ocena oferty w kryteriach zaokrąglona będzie do setnych części punktu, 
zgodnie z zasadami matematyki.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Prieiga prie tam tikrų pirkimo dokumentų yra ribota
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: lenkų kalba
Informacija apie ribotos prieigos pirkimo dokumentus pateikiama adresu: https://portpolska.
ezamawiajacy.pl/pn/cpk/demand/301352/notice/public/details

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://portpolska.ezamawiajacy.pl/pn/cpk/demand/301352/notice/public
/details
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: lenkų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Dalyvavimo prašymų priėmimo terminas: 28/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Zostaną określone w projekcie umowy.
Būtinas konfidencialumo susitarimas: taip
Papildoma informacija apie konfidencialumo susitarimą: Informacje na temat umowy o 
poufności znajdują się w Rozdziale III Podrozdział III OPW.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Finansinės sąlygos: Szczegóły zostaną określone w projekcie umowy.

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Informacija apie peržiūros terminus: Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia przesłania 
informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia – jeżeli 
informacje te zostały przesłane przy użyciu środków komunikacji elektronicznej albo w 
terminie 15 dni – jeżeli informacje zostały przesłane w inny sposób. Odwołanie wobec treści 

https://portpolska.ezamawiajacy.pl/pn/cpk/demand/301352/notice/public/details
https://portpolska.ezamawiajacy.pl/pn/cpk/demand/301352/notice/public/details
https://portpolska.ezamawiajacy.pl/pn/cpk/demand/301352/notice/public/details
https://portpolska.ezamawiajacy.pl/pn/cpk/demand/301352/notice/public/details
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ogłoszenia wszczynającego Postępowanie lub wobec treści OPW wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
OPW na Platformie zakupowej.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Centralny Port 
Komunikacyjny sp. z o.o.
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Centralny Port Komunikacyjny sp. z o.o.
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: Centralny Port Komunikacyjny sp. z o.o.

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Centralny Port Komunikacyjny sp. z o.o.
Registracijos numeris: PL 7010894497
Padalinys: Biuro Zakupów
Pašto adresas: Aleje Jerozolimskie 142B
Miestas: Warszawa
Pašto kodas: 02-305
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Šalis: Lenkija
Ryšių centras: Biuro Zakupów
E. paštas: zamowienia@cpk.pl
Telefono numeris: +48 539 188 404
Interneto adresas: https://www.cpk.pl/pl
Informacijos mainų galinis taškas (URL): https://cpk.ezamawiajacy.pl
Pirkėjo profilis: https://cpk.ezamawiajacy.pl
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Registracijos numeris: nie dotyczy
Pašto adresas: ul. Postępu 17A
Miestas: Warszawa
Pašto kodas: 02-676
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Šalis: Lenkija
Ryšių centras: Sekretariat Biura Odwołań
E. paštas: odwolania@uzp.gov.pl
Telefono numeris: +48 22 458 78 01
Fakso numeris: +48 22 458 78 00
Interneto adresas: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Informacijos mainų galinis taškas (URL): https://www.gov.pl/web/uzp/kontakt2
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0000
Oficialus pavadinimas: Publications Office of the European Union

mailto:zamowienia@cpk.pl
https://www.cpk.pl/pl
https://cpk.ezamawiajacy.pl
https://cpk.ezamawiajacy.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
https://www.gov.pl/web/uzp/kontakt2
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Registracijos numeris: PUBL
Miestas: Luxembourg
Pašto kodas: 2417
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Luxembourg (LU000)
Šalis: Liuksemburgas
E. paštas: ted@publications.europa.eu
Telefono numeris: +352 29291
Interneto adresas: https://op.europa.eu
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 803eaf58-106b-4321-9715-57ffb584efed  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 17
Skelbimo išsiuntimo data: 29/06/2026 14:34:47 (UTC+00:00) Vakarų Europos laikas, GMT
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: lenkų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 449219-2026
OL S numeris: 124/2026
Paskelbimo data: 01/07/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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